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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

!
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1. Sicherheitshinweise 

1.1  Gefahren für den Anwender 

1.2  Gefahren für das Gerät 
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2. Informationen zu diesem Thermometer

Normaler Temperaturbereich bei unterschiedlichen Thermometern

Messwerte Verwendetes Thermometer

 

 

 

 

Beurer-Tipp
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Einflüsse auf die Körpertemperatur

Die Körpertemperatur ist bei Säuglingen und Kleinkindern höher als bei Erwachsenen. Bei 
Kindern treten höhere Temperaturschwankungen schneller und häufiger auf. Mit zuneh-
mendem Alter sinkt die normale Körpertemperatur. 

Die Körpertemperatur ist am Morgen niedriger und steigt im Laufe des Tages zum Abend an.

Körperlichen Aktivitäten und, mit geringerem Einfluss, mentale Aktivitäten erhöhen die 
Körper temperatur.

Beurer-Tipp
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3. Gerätebeschreibung
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3.1 Displaybeschreibung
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4. Inbetriebnahme

 
!

Nach einem kurzen Selbsttest und zwei kurzen Pieptönen ist das Thermometer zum Mes-
sen der Temperatur an der Stirn bereit.
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5. Thermometer einschalten und einstellen 

Nach einem kurzen Selbsttest und zwei kurzen Pieptönen ist das Thermometer zum Mes-
sen der Temperatur an der Stirn bereit.
Das Gerät startet immer im Modus Stirntemperatur .

5.1 Grundfunktionen einstellen
Z

ei
tf

or
m

at

LIGHT/SET

Im Display blinkt die Zeitformat-Anzeige (Abb. 1).
MODE/MEM

LIGHT/
SET

D
at

um

Im Display blinkt die Jahreszahl (Abb. 2).
MODE/MEM

LIGHT/SET
Im Display blinkt Tag/Monat (Abb. 3).

MODE/MEM
LIGHT/

SET

  Im 24-h-Zeitformat wird das Datum mit Tag/Monat 
angezeigt. Im 12-h-Zeitformat mit Monat/Tag.

Temperatur-
messeinheit

Display-
beleuchtungZeitformat Datum Uhrzeit Signalton
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U
hr

ze
it

Im Display blinkt die Uhrzeit (Abb. 4).
MODE/MEM

LIGHT/SET

  Im 12-h-Zeitformat wird die Uhrzeit mit AM/PM 
angezeigt.

Te
m

pe
ra

tu
rm

es
se

in
he

it

Im Display blinkt die Temperaturmesseinheit (Abb. 5).

MODE/MEM °C
LIGHT/SET

MODE/MEM °F
LIGHT/SET

S
ig

na
lto

n

Im Display blinkt das Signalton-Symbol (Abb. 6).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET
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D
is

pl
ay

be
le

uc
ht

un
g

Im Display blinkt das Licht-Symbol (Abb. 7).

MODE/MEM  
LIGHT/SET

MODE/MEM  
LIGHT/SET

LIGHT/SET
Das Display ist 5 Sekunden beleuchtet.

6. Messen an der Stirn

Nach einem kurzen Selbsttest und zwei kurzen Pieptönen ist das Gerät zum Messen der 
Temperatur an der Stirn bereit. Das Gerät befindet sich im Modus Stirntemperatur. Dies ist 
am Symbol  ersichtlich.

Beurer-Tipp
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SCAN

Während der Messung können Sie kurze Pieptöne hören (nur bei Sig-
nalton an), welche signalisieren, dass das Thermometer einen neuen 
höchsten Messwert gefunden hat.
Das Ende der Messzeit wird mit einem langen Piepton signalisiert.

SCAN

Zudem zeigt das Display entsprechend dem Messergebnis die Symbole Fieber  oder 
kein Fieber  an:

Das Gerät signalisiert mit zwei kurzen Pieptönen und einem nicht mehr blinkenden Stirn-
symbol   , dass das Gerät für eine weitere Messung bereit ist.
Der Messwert wird automatisch mit Datum/Uhrzeit und Einstufung „Fieber“  / 
„kein Fieber“  gespeichert.

6.1 Gespeicherte Messwerte anzeigen 

Werden die 60 Speicher Plätze überschritten, wird der jeweils älteste Wert gelöscht.

MODE/MEM
 Der jüngste Messwert wird angezeigt.

Bei jedem weiteren Drücken der MODE/MEM-Taste wird zunächst die Speicherplatz-
nummer angezeigt und beim Loslassen der Taste der Messwert.
In der oberen Zeile wird abwechselnd Uhrzeit und Datum angezeigt.
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7. Messen der Objekttemperatur / Raumtemperatur

M
od

us
 O

bj
ek

tt
em

pe
ra

tu
r

MODE/MEM
 Das Gerät schaltet in den Modus Objekttemperatur   .

SCAN

Messwerte im Modus Objekttemperatur werden nicht gespeichert.

M
od

us
 R

au
m

te
m

pe
ra

tu
r

MODE/MEM
 Das Gerät schaltet in den Modus Raumtemperatur .

Die Raumtemperatur wird direkt angezeigt (Abb. 10).

Messwerte im Modus Raumtemperatur werden nicht gespeichert.

8. Fehleranzeigen
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9. Batterien 

  Drücken Sie dazu mit einem spitzen Gegenstand 
die Bat terie fach ent rie ge lung und schieben Sie 
gleichzeitig das Batteriefach nach unten.

 Achten Sie darauf, dass die Batterien richtig ausgerichtet sind.

 
 

10. Gerät reinigen

!

Pb       Cd       Hg
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11.  Gerät lagern 

12. Gerät entsorgen

13. Technische Daten
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14. Richtlinien 

15. Lieferumfang

16. Garantie
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GB Non-contact fever thermometer FT 90

1. Safety notes  
2. Information about this thermometer 
3. Unit description 
4. Initial use 
5. Switching on and setting the thermometer  
6. Forehead measurement 
7. Measuring object temperature / room temperature 
8. Error messages 
9. Batteries 
10. Cleaning the device 
11. Storing the device  
12. Disposing of the device 
13. Technical Data 
14. Guidelines  
15. Included in delivery 

!

Dear customer,
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1. Safety notes 

1.1  Risks to the user 

1.2  Risks to the device
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GB Non-contact fever thermometer FT 90

2. Information about this thermometer

Normal temperature range with various thermometers

Measurements Thermometer used

 

 

 

 

Beurer tip
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Influences on body temperature

Body temperature is higher in babies and toddlers than in adults. Greater temperature fluc-
tuations occur faster and more often in children. Normal body temperature decreases with 
age. 

Body temperature is lower in the morning and increases throughout the day towards even-
ing.

Physical and, to a lesser extent, mental activities increase body temperature.

Beurer tip
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3. Unit description

1

2 MODE/MEM 
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4 LIGHT/SET
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3.1 Display description
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4. Initial use

 
!

After a brief self-test and two short beeps the thermometer is ready for forehead measure-
ment.
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GB Non-contact fever thermometer FT 90

5. Switching on and setting the thermometer 

After a brief self-test and two short beeps the thermometer is ready for forehead measure-
ment.
The device always starts up in forehead temperature mode .

5.1 Setting the basic functions
Ti

m
e 

fo
rm

at

LIGHT/SET
The time format option flashes on the display (fig. 1).

MODE/MEM
LIGHT/SET

D
at

e

The year flashes in the display (fig. 2).
MODE/MEM

LIGHT/SET
Day/month flashes in the display (fig. 3).

MODE/MEM
LIGHT/SET

  In the 24h format, the date is displayed as day/
month. In the 12h format, it is displayed as month/
day.

Temperature 
meas. unit

Illuminated 
display

Time 
 format Date Time Acoustic 

signal
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Ti
m

e

The time flashes in the display (fig. 4).
MODE/MEM

LIGHT/SET

  In the 12h format, the time is displayed as AM/PM.

Te
m

pe
ra

tu
re

 m
ea

s.
 u

ni
t The temperature measurement unit flashes in the dis-

play (fig. 5).

°C 
MODE/MEM

LIGHT/SET
°F 

MODE/MEM
LIGHT/SET

A
co

us
tic

 s
ig

na
l

The acoustic signal symbol flashes in the display (fig. 6).

MODE/MEM LIGHT/
SET

 
MODE/MEM

LIGHT/SET
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Ill
um

in
at

ed
 d

is
pl

ay

The light symbol flashes in the display (fig. 7).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET

LIGHT/
SET
The display lights up for 5 seconds.

6. Forehead measurement

After a brief self-test and two short beeps the device is ready for forehead temperature 
measurement. The device is in forehead temperature mode. This is indicated by the  
symbol.

Beurer tip
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SCAN

During measurement you will hear short beeps (only if the acoustic sig-
nal is activated), which signal that the thermometer has found a new 
highest measurement.
End of measurement is signalled by a long beep.

SCAN

In addition to the temperature, the fever  or no fever  symbols also appear in the dis-
play:

The device is ready to take another measurement when two short beeps sound and the 
forehead symbol  stops flashing.
The measurement is automatically saved with the date/time and the “fever”  / 
“no fever”  classification.

6.1 Displaying saved measurements 

When 60 storage places are exceeded the oldest value is deleted.

MODE/MEM
 The most recent measurement is displayed.

With each subsequent pressing of the MODE/MEM button, first the storage space num-
ber is displayed followed by the measurement upon release.
In the upper line, the time and date are displayed alternately.
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7. Measuring object temperature / room temperature

O
bj

ec
t t

em
pe

ra
tu

re
 m

od
e

MODE/MEM 

 The device switches to the object temperature mode   .

SCAN

Measurements taken in object temperature mode are not stored.

R
oo

m
 te

m
pe

ra
tu

re
 m

od
e

MODE/MEM 

 The device switches to the room temperature mode .
The room temperature is immediately displayed (fig. 10).

Measurements taken in room temperature mode are not stored.

8. Error messages
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GB Non-contact fever thermometer FT 90

9. Batteries

  Use a pointed object to press down on the battery 
compartment lock and at the same time slide the 
battery compartment downwards.

 Make sure that the batteries are inserted the right way round.

 

10. Cleaning the device

!

Pb       Cd       Hg
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11.  Storing the device 

12. Disposing of the device

13. Technical Data
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GB Non-contact fever thermometer FT 90
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14. Guidelines 

15. Included in delivery
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Chère cliente, cher client,

1. Consignes de sécurité  
2. Informations concernant ce thermomètre 
3. Description de l’appareil 
4. Mise en service 
5. Allumer et régler le thermomètre  
6. Mesure sur le front 
7. Mesure de la température d’objet / température ambi-
ante 
8. Alchage des erreurs 
9. Piles  
10. Nettoyer l’appareil 
11. Entreposer l’appareil  
12. Éliminer l’appareil 
13. Données techniques 
14. Directives  
15. Contenu de la livraison 

!



35

1. Consignes de sécurité 

1.1  Risques pour l’utilisateur 

1.2  Risques pour l’appareil 
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2. Informations concernant ce thermomètre

Plages de température normale entre dipérents thermomètres

Valeurs de température Thermomètre utilisé

 

 

 

 

Conseil Beurer
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Éléments influant la température corporelle

Chez les nourrissons et les enfants en bas âge, la température corporelle est plus élevée 
que chez les adultes. Chez les enfants, des variations de température plus importantes se 
produisent plus rapidement et fréquemment. Avec l’âge, la température corporelle normale 
diminue. 

Le matin, la température corporelle est plus basse et monte au cours de la journée jusqu’au 
soir.

Les activités physiques et, dans une moindre mesure, les activités cérébrales augmentent 
la température corporelle.

Conseil Beurer
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3. Description de l’appareil

1

2 MODE/MEM
3

4  LIGHT/SET
5  SCAN
6

7

8

SCAN

MODE/MEM MODE
MEM

LIGHT/SET LIGHT
SET

SCAN 

MODE
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LIGHT
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3.1 Description de l’acchage
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4. Mise en service

 
!

Après un bref auto-test et deux bips courts, le thermomètre est prêt à mesurer la tempéra-
ture au niveau du front.
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5. Allumer et régler le thermomètre 

Après un bref auto-test et deux bips courts, le thermomètre est prêt à mesurer la tempéra-
ture au niveau du front.
L’appareil démarre en mode Température frontale .

5.1 Régler les fonctions de base
Fo

rm
at

 d
e 

l’h
eu

re

LIGHT/SET  

L’aochage du format de l’heure clignote à l’écran (Fig. 1).
MODE/MEM

LIGHT/
SET

D
at

e

L’année clignote à l’écran (Fig. 2).
MODE/MEM

LIGHT/SET
Le jour/mois clignote à l’écran (Fig. 3).

MODE/MEM
LIGHT/SET

  Au format 24h, la date s’aoche sous forme jour/
mois. Au format 12h, sous forme mois/jour.

Unité de mesure 
de la température

Éclairage 
de l’écran

Format de 
l’heure Date Heure Signal 

sonore
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H
eu

re

L’heure clignote à l’écran (Fig. 4).
MODE/MEM

LIGHT/SET

  Au format 12h, l’heure s’aoche avec AM/PM.

U
ni

té
 d

e 
m

es
ur

e 
de

 la
 te

m
pé

ra
tu

re L’unité de mesure de la température clignote à l’écran 
(Fig. 5).

°C MODE/MEM
LIGHT/SET

°F MODE/MEM
LIGHT/SET

S
ig

na
l s

on
or

e

Le symbole du signal sonore clignote à l’écran (Fig. 6).

MODE/MEM
LIGHT/SET

 
MODE/MEM

LIGHT/SET
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É
cl

ai
ra

ge
 d

e 
l’é

cr
an

Le symbole de la lumière clignote à l’écran (Fig. 7).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET

LIGHT/SET
L’écran s’allume 5 secondes.

6. Mesure sur le front

Après un bref auto-test et deux bips courts, l’appareil est prêt à mesurer la température 
au niveau du front. L’appareil se trouve toujours en mode Température frontale. Ceci est 
reconnaissable au symbole .

Conseil Beurer
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SCAN

Au cours de la mesure, vous pouvez entendre des bips brefs (unique-
ment si le signal sonore est activé) qui indiquent que le thermomètre a 
trouvé une nouvelle mesure maximale.
La fin du temps de mesure est signalée par un long bip.

SCAN

De plus, en fonction du résultat de la mesure, l’écran aoche les symboles fièvre  ou pas 
de fièvre  :

L’appareil signal avec deux bips brefs et un symbole de front  fixe qu’il est prêt pour une 
autre mesure.
La valeur mesurée est automatiquement enregistrée avec la date/l’heure et la classification 
« fièvre »  / « pas de fièvre »   .

6.1 Accher les valeurs de mesure enregistrées 

Si les 60 emplacements de mémoire sont dépassés, la valeur la plus ancienne est supprimée.

MODE/MEM

 La dernière valeur de mesure est aochée.
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À chaque nouvelle pression de la touche MODE/MEM, le numéro de mémoire s’aoche 
d’abord, puis la valeur de mesure quand vous relâchez la touche.
L’heure et la date s’aochent à tour de rôle dans la ligne supérieure.

7. Mesure de la température d’objet / température ambiante

M
od

e 
te

m
pé

ra
tu

re
 d

’o
bj

et

MODE/MEM

 L’appareil passe en mode Température d’objet   .

SCAN

En mode Température d’objet, les valeurs de mesure ne sont pas enre-
gistrées.

M
od

e 
Te

m
pé

ra
tu

re
 a

m
bi

an
te

MODE/MEM 

 L’appareil passe en mode Température ambiante .
La température ambiante s’aoche directement (Fig. 10).

En mode Température ambiante, les valeurs de mesure ne sont pas 
enregistrées.
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8. Acchage des erreurs
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9. Piles 

  Pour cela, appuyez avec un objet pointu sur le 
déverrouillage du compartiment à piles et glissez en même temps le compartiment à 
piles vers le bas.

 Faites attention à ce qu’elles soient positionnées dans le bon sens.

 

Pb       Cd       Hg
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10. Nettoyer l’appareil

!

11.  Entreposer l’appareil 

12. Éliminer l’appareil
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13. Données techniques
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14. Directives 

15. Contenu de la livraison
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Estimada clienta, estimado cliente:

1. Indicaciones de seguridad  
2. Información sobre el termómetro 
3. Descripción del aparato 
4. Puesta en funcionamiento 
5. Encendido y ajuste del termómetro  
6. Medición en la frente 
7.  Medición de la temperatura objeto /  

temperatura ambiente 
8. Visualización de errores 
9. Pilas  
10. Limpieza del aparato 
11. Almacenamiento del aparato  
12. Desecho del aparato 
13. Datos técnicos 
14. Directrices  
15. Artículos suministrados 

!
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1. Indicaciones de seguridad 

1.1  Peligros para el usuario 

1.2  Peligro para el aparato 
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2. Información sobre el termómetro

Margen de temperatura normal en diferentes termómetros

Valor de medición Termómetro utilizado

 

 

 

 

Sugerencia de Beurer
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Factores que influyen en la temperatura corporal

La temperatura corporal de los bebés lactantes y de los niños pequeños es más alta que la 
de los adultos. Las grandes oscilaciones de temperatura son más rápidas y frecuentes en 
los niños. Con la edad desciende la temperatura normal del cuerpo. 

La temperatura corporal es más baja por la mañana y aumenta a medida que transcurre el 
día, hasta la tarde.

Las actividades corporales y, en menor medida, las actividades mentales aumentan la tem-
peratura corporal.

Sugerencia de Beurer
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3. Descripción del aparato

1

2  MODE/MEM
3

4  LIGHT/SET
5  SCAN
6

7

8

SCAN

MODE/MEM MODE
MEM

LIGHT/SET LIGHT
SET

SCAN 

MODE

MEM

LIGHT

SET

1
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4

5

6

7

8
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3.1 Descripción de la pantalla
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4. Puesta en funcionamiento

 
!

Tras una breve comprobación automática y dos pitidos cortos, el termómetro está listo para 
medir la temperatura en la frente.
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5. Encendido y ajuste del termómetro 

Tras una breve comprobación automática y dos pitidos cortos, el termómetro está listo para 
medir la temperatura en la frente.
Al encenderse, el aparato está siempre en el modo temperatura de la frente .

5.1 Ajustar las funciones básicas
Fo

rm
at

o 
de

 la
 h

or
a LIGHT/SET  

En la pantalla parpadeará la indicación del formato de 
la hora (fig. 1).

MODE/MEM
LIGHT/

SET

Fe
ch

a

El indicador del año parpadeará en la pantalla (fig. 2).
MODE/MEM

LIGHT/SET
En la pantalla parpadeará el día/mes (fig. 3).

MODE/MEM
LIGHT/SET

  En el formato de 24 horas, la fecha se indica con 
día/mes. En el formato de 12 horas, con mes/día.

Iluminación 
de la pantalla

Tono de 
aviso

Unidad de medición 
de la temperatura

Indicación 
de la horaFechaFormato 

de la hora
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In
di

ca
ci

ón
 d

e 
la

 h
or

a La hora parpadeará en la pantalla (fig. 4).
MODE/MEM

LIGHT/SET

  En el formato de 12 horas, la hora se indica con AM/
PM.

U
ni

da
d 

de
 m

ed
ic

ió
n 

de
 la

 te
m

pe
ra

tu
ra La unidad de medición de la temperatura parpadeará 

en la pantalla (fig. 5).

MODE/
MEM °C LIGHT/SET

MODE/MEM °F LIGHT/SET
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To
no

 d
e 

av
is

o

En la pantalla parpadeará el símbolo de la señal acús-
tica (fig. 6).

MODE/MEM 
LIGHT/SET

MODE/MEM 
LIGHT/SET

Ilu
m

in
ac

ió
n 

de
 la

 p
an

ta
lla

En la pantalla parpadeará el símbolo de luz (fig. 7).

MODE/MEM 
LIGHT/SET

MODE/MEM 
LIGHT/SET

LIGHT/SET
La pantalla se ilumina durante 5 segundos.
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6. Medición en la frente

Tras una breve comprobación automática y dos pitidos cortos, el aparato está listo para 
medir la temperatura en la frente. Al encenderse, el aparato está siempre en el modo tem-
peratura de la frente. Esto se puede comprobar en el símbolo .

Sugerencia de Beurer

 
SCAN

Durante la medición puede oír pitidos cortos (solo con la señal acústica 
encendida) que indican que el termómetro ha registrado un nuevo valor 
máximo de temperatura.
El final del tiempo de medición se indica con un pitido largo.

SCAN

Además, según el resultado de la medición, la pantalla mostrará los símbolos de “fiebre” 
 o de “sin fiebre”   :

Cuando emite dos pitidos cortos y el símbolo de la frente  deja de parpadear, el aparato 
indica que está listo para una nueva medición.
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El valor de medición se almacena automáticamente con la fecha/hora y la clasificación 
“ fiebre”  /“sin fiebre”   .

6.1 Indicar valores de medición guardados 

Si se sobrepasan los 60 valores almacenados, comenzará a borrar valores empezando por 
más antiguo.

MODE/MEM

 Se mostrará el valor de medición más reciente.
Si se sigue pulsando el botón MODE/MEM, en primer lugar se mostrará la posición de 
grabación de la memoria y, al soltar el botón, el valor de medición.
En la fila superior aparecerán de forma alterna la hora y la fecha.

7. Medición de la temperatura objeto / temperatura ambiente

M
od

o 
te

m
pe

ra
tu

ra
 o

bj
et

o

MODE/MEM

 El aparato cambia al modo temperatura objeto   .

SCAN

Los valores de medición en el modo temperatura objeto no se guardan.



61

M
od

o 
te

m
pe

ra
tu

ra
 a

m
bi

en
te

MODE/MEM

 El aparato cambia al modo temperatura ambiente .
La temperatura ambiente se indica directamente (fig. 10).

Los valores de medición en el modo temperatura ambiente no se guar-
dan.

8. Visualización de errores
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9. Pilas 

  Para ello, presione con un objeto punzante el des-
bloqueo del compartimento para pilas y, al mismo 
tiempo, desplace hacia abajo el compartimento para pilas.

 Asegúrese de que las pilas están bien orientadas.
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10. Limpieza del aparato

!

11.  Almacenamiento del aparato 

12. Desecho del aparato

Pb       Cd       Hg
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13. Datos técnicos
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14. Directrices 

15. Artículos suministrados
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Gentile cliente,

1. Norme di sicurezza  
2. Informazioni relative al termometro 
3. Descrizione dell’apparecchio 
4. Messa in funzione 
5. Accensione e spegnimento del termometro 
6. Misurazione sulla fronte 
7.  Misurazione della temperatura superficiale /  

temperatura ambiente 
8. Messaggi di errore 
9. Batterie 
10. Pulizia dell’apparecchio 
11. Conservazione dell’apparecchio 
12. Smaltimento dell’apparecchio 
13. Dati tecnici 
14. Direttive 
15. Fornitura 

!
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1. Norme di sicurezza 

1.1  Pericoli per l’utilizzatore 

1.2  Pericoli per l’apparecchio
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2. Informazioni relative al termometro

Intervalli di temperatura normali con termometri diversi

Valori misurati Termometro utilizzato

 

 

 

 

Suggerimento Beurer
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Fattori che influenzano la temperatura corporea

La temperatura corporea dei neonati e dei bambini piccoli è più alta di quella degli adulti. 
Nei bambini si verificano sbalzi di temperatura più repentini e frequenti. Con l’aumentare 
dell’età la temperatura corporea normale si abbassa. 

Al mattino la temperatura corporea è più bassa e tende ad alzarsi nel corso della giornata.

Le attività fisiche e, in modo più limitato, le attività mentali aumentano la temperatura cor-
porea.

Suggerimento Beurer
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3. Descrizione dell’apparecchio

1

2 Pulsante MODE/MEM
3

4 Pulsante LIGHT/SET
5 Pulsante SCAN
6

7

8

SCAN

MODE/MEM MODE
MEM

LIGHT/SET LIGHT
SET

SCAN 

MODE

MEM

LIGHT

SET

1

3

2

4

5

6

7

8
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3.1 Descrizione del display

1 1 2 3 4

5

6

7

8

910

11

12

13

14

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

4. Messa in funzione

 
!

Dopo un breve autotest e un doppio segnale acustico il termometro è pronto per misurare 
la temperatura sulla fronte.
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5. Accensione e spegnimento del termometro

Dopo un breve autotest e un doppio segnale acustico il termometro è pronto per misurare 
la temperatura sulla fronte.
L’apparecchio si avvia sempre in modalità Temperatura frontale .

5.1 Impostazione delle funzioni di base
Fo

rm
at

o 
or

a

LIGHT/SET
Nel display lampeggia l’indicatore del formato ora  
(Fig. 1).

MODE/MEM LIGHT/
SET

D
at

a

Nel display lampeggia il numero dell’anno (Fig. 2).
MODE/MEM

LIGHT/SET
Sul display lampeggia giorno/mese (Fig. 3).

MODE/
MEM LIGHT/SET

  Nel formato 24h la visualizzazione della data è 
giorno/mese, nel formato 12h la visualizzazione 
della data è mese/giorno.

Unità di misura 
della temperatura

Illumina-
zione displayFormato ora Data Ora Segnale 

acustico
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O
ra

Nel display lampeggia l’ora (Fig. 4).
MODE/MEM

LIGHT/SET

  Nel formato 12h la visualizzazione dell’ora è AM/PM,

U
ni

tà
 d

i m
is

ur
a 

de
lla

 te
m

pe
ra

tu
ra Nel display lampeggia l’unità di misura della tempera-

tura (Fig. 5).

°C MODE/MEM
LIGHT/SET

°F MODE/
MEM LIGHT/SET

S
eg

na
le

 a
cu

st
ic

o

Nel display lampeggia il simbolo del segnale acustico 
(Fig. 6).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET
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Ill
um

in
az

io
ne

 d
is

pl
ay

Nel display lampeggia il simbolo della luce (Fig. 7).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET

LIGHT/SET
Il display si illumina per 5 secondi.

6. Misurazione sulla fronte
 

Dopo un breve autotest e un doppio segnale acustico l’apparecchio è pronto per misurare 
la temperatura sulla fronte. L’apparecchio è sempre in modalità Temperatura frontale, rico-
noscibile dal simbolo .

Suggerimento Beurer
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SCAN

Durante la misurazione è possibile sentire brevi segnali acustici (se atti-
vati) che indicano che il termometro ha rilevato un nuovo valore di misu-
razione più elevato.
La misurazione si ritiene conclusa quando viene emesso un segnale 
acustico lungo.

SCAN

Inoltre, in base ai risultati della misurazione, il display mostra il simbolo della febbre  o 
dell’assenza di febbre   :

Un doppio segnale acustico e il simbolo della fronte non più lampeggiante  segnalano 
che l’apparecchio è pronto per una nuova misurazione.
Il valore misurato viene memorizzato in automatico con l’indicazione Data/Ora e la classifi-
cazione “Febbre”  / “Assenza di febbre”   .

6.1 Visualizzazione dei valori memorizzati

Se i 60 spazi sono tutti occupati, viene di volta in volta cancellato il valore più remoto.

MODE/MEM
 Viene visualizzato il valore misurato più recente.

Ogni volta che si preme nuovamente il pulsante MODE/MEM viene visualizzato il numero 
di posizione nella memoria e se si rilascia il pulsante appare il valore misurato.
Nella riga superiore vengono visualizzate alternativamente l’ora e la data.



76

I

7. Misurazione della temperatura superficiale / temperatura ambiente

M
od

al
ità

 d
i m

is
ur

az
io

ne
 s

up
er

fic
ia

le

MODE/MEM
 L’apparecchio passa alla modalità di Temperatura superficiale   .

SCAN

I valori misurati in modalità temperatura superficiale non vengono 
memorizzati.

M
od

al
ità

 d
i m

is
ur

az
io

ne
 d

el
la

 te
m

pe
ra

tu
ra

 a
m

bi
en

te

MODE/MEM
 L’apparecchio passa alla modalità di Temperatura ambiente .

La temperatura ambiente viene mostrata direttamente (Fig. 10).

I valori misurati in modalità temperatura ambiente non vengono memo-
rizzati.
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8. Messaggi di errore
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9. Batterie

  Premere con un oggetto appuntito sul vano batte-
rie e contemporaneamente premere verso il basso il coperchio delle batterie.

 Accertarsi che le batterie siano orientate correttamente.
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10. Pulizia dell’apparecchio

!

11.  Conservazione dell’apparecchio

12. Smaltimento dell’apparecchio

Pb       Cd       Hg
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13. Dati tecnici
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14. Direttive

15. Fornitura
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Sayın müşterimiz,

1. Güvenlik notları  
2. Bu termometre hakkında bilgiler 
3. Cihaz açıklaması 
4. Çalıştırma 
5. Termometrenin açılması ve ayarlanması  
6. Alın bölgesinden ölçüm 
7. Nesne sıcaklığı / Oda sıcaklığının ölçümü 
8. Hataların gösterimi 
9. Piller 
10. Cihazın temizlenmesi 
11. Cihazın saklanması  
12. Cihazın elden çıkarılması 
13. Teknik veriler 
14. Yönetmelikler  
15. Teslimat kapsamı 

!
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1. Güvenlik notları 

1.1  Kullanıcılara yönelik tehlikeler 

1.2  Cihaza yönelik tehlikeler 



84

TR

2. Bu termometre hakkında bilgiler

Farklı termometrelerde normal ısı aralığı

Ölçüm değerleri Kullanılan termometre

 

 

 

 

Beurer ipucu
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Vücut sıcaklığını etkileyen faktörler

Vücut sıcaklığı, emzirilme dönemindeki bebeklerde ve küçük çocuklarda yetişkinlerdekinden 
daha yüksektir. Çocuklarda sıcaklık değişiklikleri daha çabuk ve sık ortaya çıkar. Artan yaşla 
birlikte normal vücut sıcaklığı da düşer. 

Vücut sıcaklığı sabahları daha düşüktür ve gün içerisinde akşam saatlerine doğru artış gös-
terir.

Vücut aktiviteleri ile etkisi daha düşük olan zihinsel aktiviteler vücut sıcaklığını arttırır.

Beurer ipucu
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3. Cihaz açıklaması

1

2 MODE/MEM
3

4 LIGHT/SET
5 SCAN
6

7

8

SCAN

MODE/MEM MODE
MEM

LIGHT/SET LIGHT
SET

SCAN 

MODE

MEM

LIGHT

SET

1

3

2

4

5

6

7

8
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3.1 Ekran açıklaması

1 1 2 3 4

5

6

7

8

910

11

12

13

14

2

3

4

5

6

7

8

9  

10

11

12

13

14

4. Çalıştırma

 
!

Termometre kendi kendine kısa bir test uygulayıp iki kısa bip sesi çıkardıktan sonra, alın böl-
gesinde sıcaklık ölçümü yapmaya hazırdır.
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5. Termometrenin açılması ve ayarlanması 

Termometre kendi kendine kısa bir test uygulayıp iki kısa bip sesi çıkardıktan sonra, alın böl-
gesinde sıcaklık ölçümü yapmaya hazırdır.
Cihaz her zaman alın sıcaklığı modunda çalışmaya başlar .

5.1 Temel fonksiyonları ayarlama
S

aa
t f

or
m

at
ı LIGHT/SET

Saat formatı göstergesi ekranda yanıp söner (Res. 1).
MODE/MEM

LIGHT/SET

Ta
ri

h

Yıl bilgisi ekranda yanıp söner (Res. 2).
MODE/MEM

LIGHT/SET
Gün/ay ekranda yanıp söner (Res. 3).

MODE/MEM
LIGHT/SET

  24 saat formatında tarih, gün/ay ile birlikte gösterilir. 
12 saat formatında tarih, ay/gün ile birlikte gösterilir.

Sıcaklık 
ölçüm birimi

Ekran aydın-
latmasıSaat formatı Tarih Saat Sinyal sesi
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S
aa

t

Saat ekranda yanıp söner (Res. 4).
MODE/MEM
LIGHT/SET

  12 saat formatında saat, AM/PM (sabah/akşam) 
olarak gösterilir.

S
ıc

ak
lık

 ö
lç

üm
 b

ir
im

i

Sıcaklık ölçüm birimi ekranda yanıp söner (Res. 5).

MODE/MEM °C
LIGHT/SET

MODE/MEM °F
LIGHT/SET

S
in

ya
l s

es
i

Sinyal sesi sembolü ekranda yanıp söner (Res. 6).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET
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E
kr

an
 a

yd
ın

la
tm

as
ı

Işık sembolü ekranda yanıp söner (Res. 7).

MODE/
MEM
LIGHT/SET

MODE/
MEM
LIGHT/SET

LIGHT/SET

Ekran 5 saniye boyunca aydınlanır.

6. Alın bölgesinden ölçüm
 

Cihaz kendi kendine kısa bir test uygulayıp iki kısa bip sesi çıkardıktan sonra, alın bölgesinde 
sıcaklık ölçümü yapmaya hazırdır. Cihaz her zaman alın sıcaklığı modundadır. Bu  sembo-
lünde görülür.

Beurer ipucu
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SCAN

Ölçüm esnasında, termometrenin yeni bir yüksek ölçüm değeri buldu-
ğunu bildiren kısa bir bip sesi (sadece sinyal sesi açıkken) duyulur.
Ölçüm süresinin sonunda uzun bir bip sesi duyulur.
SCAN

Ayrıca ekranda ölçüm sonucuna göre ateş  ya da ateş yok  sembolü gözükür:

Cihaz, iki kısa bip sesi çıkarıyor ve yanıp sönen bir alın sembolü  artık ekranda görüntü-
lenmiyorsa, bir sonraki ölçüme hazır demektir.
Ölçüm değeri, tarih/saat ve “ateş”  / “ateş yok”  sınıflandırmasıyla otomatik olarak kay-
dedilir.

6.1 Kaydedilen ölçüm değerlerinin görüntülenmesi 

60 adetlik bellek alanı aşıldığında, en eski değer silinir.

MODE/MEM
 En yeni ölçüm değeri gözükecektir.

MODE/MEM düğmesine her bastığınızda ve ölçüm değeri düğmesini her bıraktığınızda, 
ilk olarak kayıt yeri numarası görüntülenir.
Üst satırda dönüşümlü olarak saat ve tarih görüntülenir.
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7. Nesne sıcaklığı / Oda sıcaklığının ölçümü

N
es

ne
 s

ıc
ak

lığ
ı m

od
u

MODE/MEM
 Cihaz nesne sıcaklığı modunda çalışmaya başlar  .

SCAN

Nesne sıcaklığı modundaki ölçüm değerleri kaydedilmemektedir.

O
da

 s
ıc

ak
lığ

ı m
od

u

MODE/MEM
 Cihaz oda sıcaklığı modunda çalışmaya başlar .

Oda sıcaklığı doğrudan gösterilir (Res. 10).

Oda sıcaklığı modundaki ölçüm değerleri kaydedilmemektedir.

8. Hataların gösterimi
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9. Piller

  Sivri bir nesneyle pil yuvası kilidine bastırın ve aynı 
anda pil yuvasını aşağıya doğru itin.

 Pillerin doğru yönde yerleştirilmiş olmasına dikkat edin.

 

10. Cihazın temizlenmesi

!

Pb       Cd       Hg
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11.  Cihazın saklanması 

12. Cihazın elden çıkarılması

13. Teknik veriler
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14. Yönetmelikler 

15. Teslimat kapsamı
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Уважаемый покупатель,

1. Указания по технике безопасности  
2. Информация о термометре 
3. Описание прибора 
4. Подготовка к работе 
5. Включение и настройка термометра  
6. Измерение температуры на лбу 
7.  Измерение температуры объекта /  

комнатной температуры 
8. Индикация неисправностей 
9. Батарейки 
10. Очистка прибора 
11. Хранение прибора  
12. Утилизация прибора 
13. Технические характеристики 
14. Директивы  
15. Комплект поставки 
16. Гарантия  

совет

!
Перекрестная ссылка на 
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1. Указания по технике безопасности 

1.1  Опасности для пользователя 

1.2  Опасности для прибора 



100

2. Информация о термометре

Нормальный диапазон температуры у различных термометров

Измеренные значения Использованный термометр

Температура на лбу  термометр для измерения 
 температуры на лбу

 термометр для измерения 

Температура в 
 ротовой полости

 

Температура в 
 прямой кишке

 

Совет от Beurer
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Факторы влияния на температуру тела

Возраст
Температура тела у младенцев и маленьких детей выше, чем у взрослых. У детей 
колебания температуры возникают быстрее и чаще. С возрастом нормальная темпе-
ратура тела снижается. 

Время дня
Температура тела утром ниже и повышается в течение дня, достигая максимума к 
вечеру.

Физическая активность, а также умственная деятельность (в меньшей степени) повы-
шают температуру тела.

Совет от Beurer
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3. Описание прибора

1 Дисплей

2 Кнопка MODE/MEM
3

4 Кнопка LIGHT/SET
5 Кнопка SCAN
6

7 Отверстие для разблокировки 
отделения для батареек

8 Крышка отделения для батареек

Кнопки Функции

SCAN

MODE/MEM 
(режим/память)

MODE
MEM

LIGHT/SET  
(свет/настройка)

LIGHT
SET

SCAN 

MODE

MEM

LIGHT

SET

1

3

2

4

5

6

7

8
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3.1 Описание дисплея

1 1 2 3 4

5

6

7

8

910

11

12

13

14

2
туры

3

4 Символ звукового сигнала

5 Год

6 Функция памяти

7 Дата

8

9
номера в памяти

10
Фаренгейта

11

12

13

14

4. Подготовка к работе

 
!

После быстрой самопроверки и двух коротких звуковых сигналов термометр готов 
к измерению температуры на лбу.
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5. Включение и настройка термометра 

После быстрой самопроверки и двух коротких звуковых сигналов термометр готов к 
измерению температуры на лбу.
Прибор всегда включается в режиме измерения температуры на лбу .

5.1 Настройка основных функций
Ф

ор
м

ат
 в

ре
м

ен
и LIGHT/SET  

На дисплее замигает индикация формата времени 
(pис. 1).

MODE/MEM

LIGHT/SET

Д
ат

а

На дисплее замигает год (pис. 2).
MODE/MEM установите год и 

LIGHT/SET
На дисплее замигает день/месяц (pис. 3).

MODE/MEM

LIGHT/SET

  В режиме 24 ч дата отображается в формате 
день/месяц. В режиме 12 ч — в формате месяц/
день.

Единица измере-
ния температуры

Подсветка 
дисплея

Формат 
времени Дата Время Звуковой 

сигнал
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В
ре

м
я

На дисплее замигает время (pис. 4).
MODE/MEM установите время 

LIGHT/SET

  В режиме 12 ч время отображается в формате 
AM/PM.

Е
ди

ни
ца

 и
зм

ер
ен

ия
 т

ем
пе

ра
ту

ры На дисплее замигает единица измерения темпера-
туры (pис. 5).

MODE/MEM выберите 
°C LIGHT/
SET

MODE/MEM выбе
рите °F
LIGHT/SET

З
ву

ко
во

й 
си

гн
ал

На дисплее замигает символ звукового сигнала (pис. 6).

кнопки MODE/MEM выберите  и подтвердите 
LIGHT/SET

кнопки MODE/MEM выберите  и подтвердите 
LIGHT/SET
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П
од

св
ет

ка
 д

ис
пл

ея

На дисплее замигает символ звукового сигнала  
(pис. 7).

MODE/MEM выберите  и под
LIGHT/SET

MODE/MEM выберите  
LIGHT/SET

LIGHT/SET
Подсветка дисплея включится на 5 секунд.

6. Измерение температуры на лбу

После быстрой самопроверки и двух коротких звуковых сигналов прибор готов к 
измерению температуры на лбу. Прибор находится в режиме измерения температуры 
на лбу. Об этом свидетельствует символ .

Совет от Beurer
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SCAN

В процессе измерения можно услышать короткие звуковые сиг-
налы (только при включенном звуковом сигнале), которые озна-
чают, что термометр зафиксировал новое максимальное значение.
О конце времени измерения сигнализирует длительный звуковой 
сигнал.
Отпустите кнопку SCAN

Кроме того, на дисплее будет показан соответствующий значению измерения символ 
«жар»  или «нет жара»   :

Когда прибор будет готов к новому измерению, прозвучат два коротких звуковых сиг-
нала и перестанет мигать символ лба .
Значение измерения автоматически сохранится с датой/временем и оценкой «жар» 

 /«нет жара»   .

6.1 Отображение измеренных значений 

Когда все 60 ячеек памяти заполнятся, новое значение будет записано в ячейку со 
самым старым из предыдущих значений.

MODE/MEM
 Отобразится самое последнее измеренное значение.
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При каждом последующем нажатии кнопки MODE/MEM сначала будет отобра-
жаться номер в памяти, а при отпускании кнопки — значение измерения.
В верхней строке попеременно отображаются время и дата.

7. Измерение температуры объекта / комнатной температуры

Р
еж

им
 и

зм
ер

ен
ия

 т
ем

пе
ра

ту
ры

 о
бъ

ек
та

MODE/MEM

  Прибор переключится в режим измерения температуры объекта 
  .

SCAN

Значения, определенные в режиме измерения температуры объ-
екта, не сохраняются в памяти.
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Р
еж

им
 и

зм
ер

ен
ия

 к
ом

на
тн

ой
 т

ем
пе

ра
ту

ры

MODE/MEM при 

  Прибор переключится в режим измерения комнатной темпера-
туры .
Будет отображаться комнатная температура (pис. 10).

Значения, определенные в режиме измерения комнатной темпера-
туры, не сохраняются в памяти.

8. Индикация неисправностей

ние об 
ошибке 

Проблема

Измерение в процессе самопро

нии с комнатной температурой 
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ние об 
ошибке 

Проблема

Измеренная температура 

Измеренная темпера к специализированному дилеру или в 

Измеренная темпе

Измерен к специализированному дилеру или в 

Самопроверка прошла неу
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9. Батарейки

  Для этого введите острый предмет в отвер-
стие для разблокировки отделения для батареек и одновременно с этим потяните 
крышку отделения для батареек вниз.

 Следите за соблюдением полярности батареек.

 
 

10. Очистка прибора

!

Pb       Cd       Hg
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11.  Хранение прибора 

12. Утилизация прибора

13. Технические характеристики

Бесконтактное инфракрасное измерение

Базовые функции Измерение температуры на лбу

Измерение комнатной температуры

Единицы измерения
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на лбу

Измерение температуры на лбу

 

Диапазоны измерения и 

Измерение температуры 

Функция памяти
Измерение температуры тела

Звуковой сигнал

Индикация

 

Вес
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Пояснения к символам

14. Директивы 

15. Комплект поставки

Инструкция по применению
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16. Гарантия 

 

 

 

 

Штамп магазина  
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Szanowna Klientko, szanowny Kliencie!

1. Wskazówki bezpieczeństwa  
2. Informacje na temat termometru 
3. Opis urządzenia 
4. Uruchomienie 
5. Włączanie i ustawianie termometru  
6. Pomiar temperatury na czole 
7.  Pomiar temperatury obiektu /  

temperatury w pomieszczeniu 
8. Symbole błędów 
9. Baterie  
10. Czyszczenie urządzenia 
11. Przechowywanie urządzenia  
12. Utylizacja urządzenia 
13. Dane techniczne 
14. Przepisy  
15. Zakres dostawy 

!
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1. Wskazówki bezpieczeństwa 

1.1  Zagrożenia dla użytkownika 

1.2  Zagrożenia dla urządzenia 
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2. Informacje na temat termometru

Normalny zakres temperatury w różnych termometrach

Wartości pomiarowe Użyty termometr

 

 

 

 

Wskazówka firmy Beurer
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Czynniki wpływające na temperaturę ciała

Temperatura ciała u niemowląt i małych dzieci jest wyższa niż u osób dorosłych. U dzieci 
wahania temperatury występują szybciej i częściej. Wraz z wiekiem normalna temperatura 
ciała obniża się. 

Temperatura ciała rano jest niższa i wzrasta w ciągu dnia.

Aktywność fizyczna oraz w mniejszym stopniu aktywność umysłowa podwyższają tempera-
turę ciała.

Wskazówka firmy Beurer
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3. Opis urządzenia

1

2  MODE/MEM
3  

4 LIGHT/SET
5 SCAN
6

7

8

SCAN

MODE/MEM MODE
MEM

LIGHT/SET LIGHT
SET

SCAN 

MODE

MEM

LIGHT

SET

1

3

2

4

5

6

7

8
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3.1 Opis wyświetlacza

1 1 2 3 4

5

6

7

8

910

11

12

13

14

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

4. Uruchomienie

 
!

Po krótkim automatycznym teście i dwóch krótkich sygnałach dźwiękowych termometr jest 
gotowy do pomiaru temperatury na czole.
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5. Włączanie i ustawianie termometru 

Po krótkim automatycznym teście i dwóch krótkich sygnałach dźwiękowych termometr jest 
gotowy do pomiaru temperatury na czole.
Urządzenie uruchamia się zawsze w trybie „temperatura na czole” .

5.1 Ustawianie funkcji podstawowych
Fo

rm
at

 c
za

su

LIGHT/SET
Na wyświetlaczu miga wskaźnik formatu czasu (rys. 1).

MODE/MEM
LIGHT/SET

D
at

a

Na wyświetlaczu miga rok (rys. 2).
MODE/MEM

LIGHT/SET
Na wyświetlaczu miga dzień/miesiąc (rys. 3).

MODE/MEM
LIGHT/SET

  W formacie 24-godzinnym data jest wyświetlana 
jako dzień/miesiąc. W formacie 12-godzinnym jako 
miesiąc/dzień.

Jednostka pomiaru 
temperatury

Podświetlany 
wyświetlacz

Format 
czasu Data Godzina Sygnał 

dźwiękowy
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G
od

zi
na

Na wyświetlaczu miga godzina (rys. 4).
MODE/MEM

LIGHT/SET

  W formacie 12-godzinnym godzina wyświetlana jest 
z AM/PM.

Je
dn

os
tk

a 
po

m
ia

ru
 te

m
pe

ra
tu

ry Na wyświetlaczu miga jednostka pomiaru temperatury 
(rys. 5).

MODE/MEM 
°C LIGHT/SET

MODE/
MEM °F LIGHT/
SET

S
yg

na
ł d

źw
ię

ko
w

y

Na wyświetlaczu miga symbol sygnału dźwiękowego 
(rys. 6).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET
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P
od

św
ie

tla
ny

 w
yś

w
ie

tla
cz

Na wyświetlaczu miga symbol żarówki (rys. 7).

MODE/MEM
LIGHT/SET

MODE/MEM
LIGHT/SET

LIGHT/SET
Wyświetlacz jest podświetlany przez 5 sekund.

6. Pomiar temperatury na czole

Po krótkim automatycznym teście i dwóch krótkich sygnałach dźwiękowych urządzenie jest 
gotowe do pomiaru temperatury na czole. Urządzenie znajduje się w trybie „temperatura na 
czole”. Widać to po symbolu   .

Wskazówka firmy Beurer
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SCAN

Podczas pomiaru można usłyszeć krótkie sygnały dźwiękowe (tylko jeśli 
sygnał jest włączony), które sygnalizują, że termometr znalazł nową wyż-
szą wartość pomiarową.
Koniec czasu pomiaru sygnalizowany jest długim sygnałem dźwięko-
wym.

SCAN

Dodatkowo zgodnie z wynikiem pomiaru na wyświetlaczu pojawi się symbol gorączki  lub 
braku gorączki :

Dwoma krótkimi sygnałami dźwiękowymi i brakiem migania symbolu czoła  urządzenie 
sygnalizuje, że jest gotowe do kolejnego pomiaru.
Wartość pomiarowa zapisywana jest automatycznie z datą/godziną i klasyfikacją „gorączka“ 

 /„brak gorączki“ .

6.1 Wyświetlanie zapisanych wartości pomiarowych 

Po przekroczeniu sześćdziesięciu miejsc w pamięci usuwana jest najstarsza wartość.

MODE/
MEM

 Zostanie wyświetlona najnowsza wartość pomiarowa.
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Każde kolejne naciśnięcie przycisku MODE/MEM powoduje wyświetlenie następnego 
numeru miejsca w pamięci, a puszczenie przycisku wyświetlenie wartości pomiarowej.
W górnej linijce wyświetla się na zmianę godzina i data.

7. Pomiar temperatury obiektu / temperatury w pomieszczeniu

Tr
yb

 „
te

m
pe

ra
tu

ra
 o

bi
ek

tu
”

MODE/MEM
 Urządzenie przełączy się na tryb „temperatura obiektu”   .

SCAN

Wartości pomiarowe w trybie temperatury obiektu nie są zapisywane.

Tr
yb

 „
te

m
pe

ra
tu

ra
 w

 p
om

ie
sz

cz
en

iu
”

MODE/MEM
 Urządzenie przełączy się na tryb „temperatura w pomieszczeniu” .

Bezpośrednio wyświetla się temperatura w pomieszczeniu (rys. 10).

Wartości pomiarowe w trybie „temperatura w pomieszczeniu” nie są 
zapisywane.
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8. Symbole błędów



128

PL Bezdotykowy termometr lekarski FT 90

9. Baterie 

  Przedmiotem o ostrej końcówce nacisnąć mecha-
nizm odblokowania przegrody na baterie, przesuwając jednocześnie przegrodę na bate-
rię w dół.

 Uważać, aby baterie były prawidłowo włożone.

 

Pb       Cd       Hg
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10. Czyszczenie urządzenia

!

11.  Przechowywanie urządzenia 

12. Utylizacja urządzenia

13. Dane techniczne
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14. Przepisy 

15. Zakres dostawy
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1.  

1.1 

1.2 
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2. 
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3. 

1

2 MODE/MEM 

3

4 LIGHT/SET 

5 SCAN
6

7

8

SCAN

MODE/MEM MODE 
MEM 

LIGHT/SET LIGHT 
SET 

SCAN 

MODE

MEM

LIGHT

SET

1

3

2

4

5

6

7

8
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3.1

1 1 2 3 4

5

6

7

8

910

11

12

13

14

2

3

4

5

6

7

8

9

10  

11

12

13

14

4. 
 

!
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5. 

5.1 

 LIGHT/SET  

 1
 MODE/MEM  

LIGHT/SET 

 2
 MODE/MEM  LIGHT/

SET 
 3

 MODE/MEM  
LIGHT/SET 

   24 /  12 
/
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 4
 MODE/MEM  LIGHT/

SET 

   12  AM/PM 

 5

 MODE/MEM °C  LIGHT/SET 

 MODE/MEM °F  LIGHT/SET 

 6

 MODE/MEM    LIGHT/SET

 MODE/MEM    LIGHT/SET



CHN  FT 90
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 7

 MODE/MEM    LIGHT/SET

 MODE/MEM    LIGHT/SET

 LIGHT/SET 
 5 

  

6. 

  
SCAN 

 SCAN 
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6.1
 

 60 

 MODE/MEM 
 

 MODE/MEM 

7.

 MODE/MEM 
 

 SCAN 
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 MODE/MEM 
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10.
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SCAN 

MODE

MEM

LIGHT

SET

1

3

2

4

5
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7

8
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7
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